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    Proloog

     

    Het klokje op het dashboard geeft kwart voor elf aan als de bus aan de kant van de weg tot stilstand komt. Het is donker. Het uitgestrekte landschap van de Portugese Alentejo oogt leeg, maar dat kan elk moment veranderen. 

    Haastig stapt de chauffeur uit en loopt om de bus heen naar de achterkant om de deuren te openen. Een laatste angstvallige blik om zich heen, maar er is niemand te zien. Een krachtige ruk is voldoende om de enigszins klemmende deuren te openen. Terwijl de bestuurder zich naar binnen buigt om iets zwaars dat op de bodem ligt naar zich toe te trekken, is alle aandacht gericht op een eventueel geluid in de omgeving, klaar om bij het eerste naderende voertuig de hele operatie af te blazen. Het blijft echter stil. De bijna volle maan zorgt voor voldoende licht om te zien wat er moet gebeuren, zelfs in het donkere binnenste van de bus. Een laatste forse ruk en het zware pakket ploft met een doffe dreun op het asfalt. Het valt niet mee om het als een levenloos iets te beschouwen. Zelfs er zo min mogelijk naar kijken om niet stil te hoeven staan bij wat er moet gebeuren, valt zwaar. Met handen en voeten lukt het om de langwerpige vorm richting de kant van de weg te schuiven. Nu blijft de chauffeur even hijgend staan, gebogen, de handen op de knieën voor de allerlaatste actie. Met een diepe zucht, een manier om alle kracht die er is te verzamelen, krijgt het levenloze voorwerp de allerlaatste zet, zodat het door het hoge gras heen rolt en ergens, uit het zicht, tot stilstand komt. 

    De chauffeur komt overeind, werpt opnieuw een bezorgde blik om zich heen, maar ziet geen enkel teken van leven. Een laatste kritische blik, maar de berm ziet er exact zo uit als daarvoor. Het kan wel dagen, weken of misschien zelfs maanden duren voor iemand hier iets vindt. 

    Zanderige handen worden afgeveegd aan de pijpen van de spijkerbroek, waarna de chauffeur om de bus heen loopt. Het klokje van het dashboard geeft aan dat er nauwelijks vijf minuten zijn verstreken, al voelt het langer. Zonder een seconde tijd te verspillen met nadenken over wat er zojuist heeft plaatsgevonden, draait een verbazingwekkend vaste hand de sleutel in het contact om en start. Er is geen enkele reden om niet op tijd te zijn bij het afgesproken punt in Portel. Dit was noodzaak, geen enkele leider accepteert het als een medewerker de boel naait. Het is niet alleen uit zelfbehoud, maar ook een waarschuwing voor anderen die wellicht hetzelfde willen proberen. 

    Bij het eerste karrepad volgt een U-bocht en even later rijdt de bus in noordelijke richting, langs Vidigueira op weg naar Portel. De gedachte aan wat er zojuist heeft plaatsgevonden, wordt resoluut opzij geschoven. Alle aandacht is gericht op de op handen zijnde levering. De zaken gaan door alsof er niets is gebeurd.

    
    


     

    Hoofdstuk 1 - ergens in Frankrijk

     

    De oude, witte bestelbus rijdt met een rustig gangetje over de A10. Ze hebben Parijs een uurtje geleden achter zich gelaten en de eerste stop voor vandaag is een motel tussen Bordeaux en de Spaanse grens. 

    ‘Moe?’

    De man achter het stuur werpt een vragende blik naar de vrouw op de bijrijdersstoel, die net een geeuw achter haar hand verbergt. Betrapt schudt ze haar hoofd.

    ‘Niet echt moe, beetje saai die snelweg,’ geeft ze toe, ‘maar dat verandert zodra we morgen de Pyreneeën naderen. Bergen geven me altijd een vakantiegevoel, al is dit natuurlijk geen vakantie.’ 

    Ze gaat iets meer rechtop zitten en legt in een liefdevol gebaar haar hand op z'n been om er een kneepje in te geven. 

    ‘Wil je dat ik een stuk rijd?’ biedt ze aan, hoewel ze hoopt dat hij haar aanbod afslaat. Het rijden met de bus op Franse snelwegen met de diverse tolpoortjes is niet haar idee van een ontspannen rit. Ze heeft vanaf haar twintigste haar rijbewijs, maar heeft al een paar jaar geen auto meer, omdat ze in de stad alles met de fiets op het openbaar vervoer kan doen. Bovendien heeft ze niet veel vertrouwen in haar eigen rijkunsten met de bus. 

    ‘Welnee, het gaat prima, ik ben het gewend,’ wijst hij gelukkig haar aanbod van de hand. 

    ‘Kun je een broodje voor me pakken?’

    ‘Tuurlijk!’

    Blij dat ze iets kan bijdragen, draait ze zich in haar stoel om in de tas met eten, die ze klem heeft gezet achter haar rugleuning en een stapel dozen, te kunnen grabbelen. Terwijl ze achterstevoren zit, kijkt ze naar de volgestouwde ruimte. Alles wat ze werkelijk willen meenemen - onmisbaar vanuit emotioneel of praktisch oogpunt - is in de laadruimte van de bus gestouwd. Ze huivert onwillekeurig. Een paar spullen staan nog bij haar moeder, maar verder is dit nu alles wat ze bezit. Hiermee moeten ze een nieuw leven opbouwen. Vanochtend heel vroeg hebben ze de deur van haar huurflat dichtgetrokken. Nu zijn ze officieel dakloos en op weg naar Portugal voor een nieuw avontuur.

    Toen ze Aran ontmoette een kleine twee jaar geleden, zei hij al op termijn weg te willen uit Nederland. Na hun vakantie vorig jaar september kwamen zijn plannen echter in een stroomversnelling. Een vriend van hem, die een paar jaar daarvoor een bedrijf in Portugal was gestart, bood Aran een baan aan. Zo werd de droom ineens reëler. Ondanks haar in eerste instantie wat afwijzende houding begon het na het bezoek ook bij haar te kriebelen. Een nare gebeurtenis tijdens haar werk dit najaar met een klant en gedoe met haar leidinggevende waren de laatste druppels. Nu zijn ze daadwerkelijk op weg. 

    Ze kijkt opnieuw naar de verzameling dozen, tassen, koffers en kleine meubels die ze achterin de bus hebben gestouwd en krijgt het onwillekeurig benauwd. Het is nogal niet wat. Eigenlijk kennen ze elkaar nog niet eens zo lang en dan zo’n stap. Ze kan alleen maar hopen dat het goed uitpakt. Het ene moment is ze er volledig van overtuigd, maar soms slaat de twijfel toe en vraagt ze zich af of ze geen enorme fout begaat om alles wat ze kent achter zich te laten en in Portugal een nieuw leven te beginnen. 

    Ze schudt haar hoofd alsof ze op die manier ook alle twijfels van zich kan afschudden en haalt de zak met broodjes tevoorschijn. Omdat ze net een tolpoortje naderen, heeft Aran z'n volledige aandacht nodig voor het drukke verkeer. Ze besluit te wachten tot ze er voorbij zijn voor ze hem z'n broodje geeft en bewondert ondertussen het feit dat hij zo kalm blijft. Zelf wordt ze nerveus van de door elkaar krioelende auto's die ineens van rijstrook veranderen op zoek naar een rustiger poortje of plotseling ontdekken dat ze in de verkeerde rij staan en zonder goed te kijken, uitvoegen. Ze is blij dat Aran rijdt en haar aanbod heeft afgeslagen. Ze moet er niet aan denken. Aran heeft de laatste paar jaar als pakketbezorger gewerkt in Rotterdam en omgeving en slaat de drukte met een vaag glimlachje gade. Voor hem is rijden met een busje gesneden koek. Met dít busje zelfs, dat hij goedkoop heeft kunnen overnemen en groot genoeg is om de meeste van hun spullen mee te nemen.

    Met een glimlach nestelt ze zich dieper in haar stoel. Het lijkt erop dat de automobilist voor hen ruzie heeft met z'n creditcard want het duurt eindeloos, maar dan zijn ze toch aan de beurt en na een halve minuut gaat de slagboom omhoog. Ze kunnen verder. 

    ‘Hier, je brood.’

    Zodra ze weer op de rechterrijbaan zitten en Aran de cruisecontrol op 130 heeft gezet, de maximale snelheid in Frankrijk, houdt ze hem het brood voor dat hij direct aanneemt. 

    ‘Dank je. Alles goed?’ wil hij weten. 

    Ze knikt. Hoewel het idee dat ze werkelijk al haar schepen achter zich heeft verbrand haar nerveus maakt, is ze blij met Aran onderweg te zijn. Ze besluit haar twijfels voor zich te houden en net als Aran positief te zijn. Haar moeder heeft meermaals gevraagd of ze het wel zeker wist en hoewel ze steeds vol overtuiging ja heeft gezegd, weet ze maar al te goed dat haar moeder een punt heeft. Ze kennen elkaar relatief kort en emigratie is al stressvol genoeg zonder relatieperikelen. Doordat Aran echter vorig jaar onverwacht z'n huis kwijtraakte, is hij bij haar ingetrokken en hebben ze elkaar in korte tijd goed leren kennen. Goed genoeg om de stap te durven wagen. Omdat in haar huurcontract nadrukkelijk was opgenomen dat ze haar huis niet mocht onderverhuren, zat er weinig anders op dan definitief de huur op te zeggen om hun droom, Arans droom, te volgen. Het voelt best eng en ze begrijpt haar moeders angst goed, maar ze is volwassen, ze houden van elkaar en dit gaat hen lukken. Het moet gewoon, ze kan niet terug. 

    Ze werpt opnieuw een vluchtige blik over haar schouder naar alle spullen achter haar en voelt een kriebel in haar maag als ze denkt aan de inhoud van één van de koffers, maar dwingt zich snel aan iets anders te denken. Het komt allemaal goed. Het is alleen bedoeld voor noodgevallen. Als alles gaat zoals het moet gaan, heeft ze het helemaal niet nodig.

    
    


     

    Hoofdstuk 2

     

    Terwijl in Frankrijk de bestelbus in zuidelijke richting rijdt, zit Katinka van Karveele, die door iedereen - behalve haar vader - Kat wordt genoemd, in een Portugese trein. Ze heeft een stapel documenten op schoot, maar in plaats van te lezen, staart ze gebiologeerd naar buiten. Het landschap boeit haar veel meer dan de papieren, hoewel ze haar uitgever beloofd heeft deze zo snel mogelijk te lezen. De trein is op weg van het drukke Lissabon naar Évora en rijdt dwars door de Alentejo; een schaars bewoonde, heuvelachtige streek met kurkeiken, wijngaarden en af en toe weilanden met varkens, runderen, schapen of paarden. Omdat het eind mei is, er onlangs regen is gevallen en de echte zomerhitte nog moet komen, ziet ze een overdaad aan kleurrijke bloemen en ze geniet met volle teugen. Ruim drie weken geleden heeft ze de reis in omgekeerde richting met de auto gemaakt, maar toen was ze samen met Miguel en vol van het op handen zijnde afscheid. Ze had toen weinig aandacht voor het landschap, meer voor de man naast haar en het feit dat ze hem voor het eerst sinds hun kennismaking ruim drie weken moest missen. Nu, alleen in de trein, krijgt ze weer een ander beeld van de Alentejo en realiseert ze zich weer waarom ze hier zo graag is.

     

    Ze woont inmiddels ruim twee jaar net buiten Vidigueira, een kleine plaats ten zuiden van Portel en ze kan bijna niet wachten tot ze weer thuis is. Eerder vandaag is ze geland op Lissabon na een vroege vlucht vanuit Amsterdam. Na een rit met de metro naar station Oriënte heeft ze tot haar opluchting net de trein van half twee gehaald, aangezien de volgende pas om vijf uur gaat. De verbinding met de Alentejo bestaat niet echt uit een continue stroom van treinen. Miguel heeft zich volledig bereid verklaard een groot deel van zijn werkdag op te offeren om haar in Lissabon op te halen, maar dat aanbod heeft ze resoluut van de hand gewezen. Eerlijk gezegd verheugde ze zich zelfs op de treinreis, ze heeft haar hele leven lang gereisd en vervoer per trein is favoriet. Bovendien geeft het haar de gelegenheid te schakelen tussen drie weken Nederland en haar thuiskomst. 

    Thuis. Een glimlach verschijnt om haar lippen en haar groene ogen schitteren. Al had ze het ruim twee jaar geleden nooit verwacht toen ze voor een cursusweek naar de B&B van vrienden ging, inmiddels is de Alentejo echt haar thuis en kan ze nauwelijks wachten om Miguel weer te zien. Uiteraard haalt hij haar van het station in Évora om drie uur, zodat ze waarschijnlijk voor vieren thuis zijn. Een aangenaam gevoel van verwachting zorgt voor vlinders in haar buik. Sinds ze elkaar direct bij het uitbreken van de Corona-pandemie hebben ontmoet, zijn ze - op af en toe een paar nachten na - niet van elkaar gescheiden geweest. Ze heeft zodra reizen weer mogelijk was een flitsbezoek aan Nederland gebracht om haar flat leeg te ruimen en de belangrijkste spullen naar Portugal te laten vervoeren.

    Daarna is ze snel teruggekeerd naar de Alentejo. Andere bezoeken heeft ze steeds kunnen uitstellen, tot onlangs haar nieuwe boek verscheen. Nu kon ze er niet meer onderuit. Haar uitgever had diverse boekpresentaties gepland, interviews voor allerlei tijdschriften en zelfs een paar optredens in talkshows. Hoewel ze liever in Portugal was gebleven, kon ze niet blijven weigeren en heeft ze met flinke tegenzin haar nieuwe thuisland verlaten. 

    Soms kan ze nauwelijks geloven dat ze in twee jaar tijd zo verknocht is geraakt aan de streek, maar dat komt natuurlijk voor een overgroot deel door de man in kwestie. Haar dagen waren bomvol gepland om de tijd in Nederland zo kort mogelijk te houden en tegelijkertijd zo min mogelijk tijd te hebben om aan Miguel te denken, maar toch heeft ze hem meer gemist dat ze had verwacht. Het is wel duidelijk dat ze in de afgelopen twee jaar heel erg gewend is geraakt aan het dagelijks bij elkaar zijn. 

    Daar gaat haar imago van onafhankelijke vrouw. Ze grijnst ondeugend. Laten haar lezers het maar niet horen. Omdat ze schrijft als K. van Karveele denken veel lezers sowieso dat ze een man is; een marketingtruc, omdat is gebleken dat thrillers geschreven door mannen meer worden verkocht. Als ze ontdekken dat ze een vrouw is en dan ook nog een exemplaar is dat niet weet hoe snel ze naar haar man terug wil, blijft er weinig van haar imago over. 

    Ze slaagt er nog net in om niet hardop in lachen uit te barsten om haar eigen gedachtenkronkels. Ze wil de paar medereizigers die er zijn niet laten schrikken en schudt in plaats daarvan enkel haar hoofd. 

    Ze mag zich dan in verschillende interviews hebben voorgedaan als een geslaagde, ambitieuze thrillerschrijfster - wat ze ook zeker is - maar ze weet inmiddels dat haar persoonlijke geluk volledig samenhangt met Miguel. Dat is niet alleen tijdens de eerste weken van de Corona periode gebleken toen hij haar enige link met de buitenwereld was gedurende haar quarantaine maar ook deze drie weken. Mocht ze twee jaar geleden nog haar twijfels hebben gehad of ze wel bij elkaar pasten en hun levens te combineren waren, inmiddels is het duidelijk dat zij niet meer zonder hem wil. En ze weet dat voor hem hetzelfde geldt. Hun dagelijkse telefoontjes en appjes hebben dat meer dan duidelijk gemaakt. Ze grijnst opnieuw. Toen ze elkaar net kenden en door de quarantaineregels niet bij elkaar mochten zijn, waren zijn appjes soms het hoogtepunt van haar dag. Het was leuk om die manier van communiceren weer op te pakken tijdens haar verblijf in Nederland. De vaak wat flirterige teksten hadden met name ’s avonds voor het slapengaan het gevoel van gemis echter ook vergroot. Appjes blijven uiteindelijk een armzalige vervanging en ze is blij hem zo in z'n armen te kunnen vliegen. Met een ongeduldige beweging veegt ze alle papieren die ze heeft meegekregen om door te nemen op een stapel en propt ze slordig in haar laptoptas. Het mag dan haast hebben, het moet wachten tot morgen, besluit ze opstandig. Er zijn op dit moment belangrijkere zaken; in elk geval leukere. 

    Gelukkig heeft ze contractueel gezien maar beperkte publiciteitsverplichtingen waar ze zich aan moet houden en voorlopig hoeft ze dan ook niet terug. Ze is nooit dol geweest op de bekendheid die bij de roem hoort en is geen fan van publiciteit, hoewel ze zich ervan bewust is dat het goed is voor de verkoop. Die kant van het schrijversvak is niets voor haar. Ze is geen type voor het Boekenbal of de rode loper; het liefst loopt ze in spijkerbroek door het Alentejaanse landschap waar het haar Portugese buren absoluut niet interesseert wie of wat ze is, maar haar vriendelijk groeten en lachen om haar pogingen Portugees te spreken.
Ze staart naar haar wazige spiegelbeeld in de stoffige ruit. Ze houdt van schrijven; het past bij haar, omdat ze het kan doen waar en wanneer ze wil en ze er niemand anders bij nodig heeft. Ze is graag alleen. Het van interview naar interview jakkeren, fotoshoots, boekpresentaties houden en signeren, is echter de andere kant van de medaille. 

    Ook voor ze Miguel ontmoette, probeerde ze de promotionele verplichtingen al zoveel mogelijk te vermijden. Op dat punt vond ze Corona dan ook een verademing. Nu dat achter hen lijkt te liggen, beseft ze dat er een soort inhaalslag moet plaatsvinden of ze wil of niet. Misschien kan ze Miguel overhalen de volgende keer mee te gaan. Samen met hem is het lang zo erg niet om ergens op een hotelkamer te zitten. Het idee om na een presentatie samen met hem in een hotelbed te liggen, zorgt voor een nieuwe, enthousiaste schittering in haar ogen. Dat maakt het hele gebeuren een stuk interessanter. Misschien moet ze hem dat voorstellen en hopen dat hij het kan regelen met zijn werkzaamheden. 

    Een snelle blik op haar horloge vertelt haar dat ze binnen tien minuten het station van Évora bereiken en ze trommelt ongeduldig met haar vingers op haar knie. Nog een uur, dan zijn ze thuis. 

    Zodra ze de eerste bebouwing van Évora ziet, komt ze overeind en tilt haar koffer van de leeg gebleven zitplaats naast haar. Ze slingert de riem van haar laptoptas over haar schouder en loopt alvast naar de deuren. De trein mindert vaart en ze tuurt gespannen naar het perron dat in de verte opdoemt. Jemig, ze lijkt wel een zwijmelende puber, gaat het door haar heen, maar dan haalt ze haar schouders op. Jammer dan, ze is blij terug te zijn. Dat is alleen maar goed, toch? Ze is lang genoeg alleen geweest met het idee dat ze een prima leven had, maar sinds ze Miguel heeft ontmoet, is er een hoop veranderd in dat opzicht. Daar is ze nog elke dag blij om.

    Terwijl Kat haar spullen bij elkaar zoekt, parkeert Miguel zijn stoffige, grijze pick-up op het parkeerterrein vlakbij het station van Évora.

    ‘Zo, nog een paar minuten, dan is Kat er weer,' zegt hij hardop tegen Mikey, die de hele rit met z'n tong uit zijn bek op de stoel naast hem heeft gezeten. In de afgelopen twee jaar heeft hij Kat regelmatig geplaagd met haar gewoonte hardop tegen het dier te praten. 

    Haar houding ten opzichte van Mikey is beduidend anders dan die van de meeste Portugezen, voor wie een hond geen deel uitmaakt van het gezin, maar meestal buiten verblijft als waakhond. Kat heeft Mikey als verwaarloosde pup gevonden en het dier naar alle waarschijnlijkheid gered van de dood, waardoor hij haar als een schaduw volgt waar ze ook gaat. Soms tot Miguels ergernis, maar steeds vaker betrapt hij zich er op dat hij Mikey mist als hij hem niet ziet. 

    Sinds Kat naar Nederland is vertrokken en hij thuiskomt in een leeg huis, heeft hij gemerkt dat ook hij Mikey soms als gesprekspartner behandelt, al gaat de reactie van het dier over het algemeen niet verder dan een korte blaf. Blijkbaar is hij zo gewend geraakt aan Kats aanwezigheid dat hij moeite heeft met de stilte, bedenkt hij, terwijl z'n hand naar de portierhendel gaat. Hij is nu zelfs blij met het gezelschap van Mikey. Hij grijnst om zijn eigen gedrag dat hij, voor hij Kat kende, nooit van zichzelf heeft verwacht en duwt het portier open. 

    Voor dat hij zelf naar buiten kan stappen, werkt Mikey zich al langs hem heen. Hij schiet in de lach om het overduidelijke enthousiasme van het dier. 

    ‘Het lijkt wel of je het vrouwtje hebt gemist!’

    Terwijl hij uitstapt en de auto afsluit, fluit hij de hond terug die al op weg is naar de stationshal, alsof hij weet dat ze daar moeten zijn. Het dier komt onmiddellijk teruggerend, z'n lange oren flapperend, z’n tong uit z'n bek. Sinds Kat is vertrokken, heeft hij Miguel duidelijk als baas geaccepteerd, maar hij vraagt zich af hoelang dat zo blijft nu Kat weer terug is.

    Mikey blijft gehoorzaam staan tot Miguel de lijn aan de leren halsband heeft bevestigd om te voorkomen dat de hond er opnieuw vandoor gaat. 

    ‘Kom, we zijn zo ver.’

    De hond heeft geen verdere aansporing nodig en trekt hem bijna uit z’n schoenen, zo snel wil hij richting het stationsgebouw. Miguel maant hem tot kalmte en in een iets rustiger tempo vervolgen ze hun weg. Hij is net op tijd. Hoewel hij eerder van kantoor wilde vertrekken, was er natuurlijk - zoals wel vaker - op het laatste nippertje van alles tussendoor gekomen. Uiteindelijk heeft hij het laatste telefoongesprek resoluut moeten afkappen. Hoe belangrijk klanten ook zijn, de terugkeer van Kat is op dit moment belangrijker en hij wil niet het risico lopen dat ze een minuut op hem moet wachten. Dat krijgt hij dan de komende tijd uiteraard dagelijks te horen. Bovendien, hij is veel te blij dat ze terug is en hij voelt zich niet te trots om dat te laten merken. 

    De drieënhalve week alleen is hij uiteraard prima doorgekomen. Hij heeft jaren alleen gewoond en gewerkt, zelfs in het buitenland, maar het heeft hem ook duidelijk gemaakt dat hij geen behoefte meer heeft aan een leven als vrijgezel. Het dagelijkse samenzijn met Kat is wat hem betreft meer dan de moeite waard en van hem mag ze voorlopig thuis blijven. Hoewel hij altijd genoeg te doen heeft, voelde het huis leeg en ongezellig zonder haar. Zelfs de aanhankelijkheid van Mikey heeft daar geen verandering in gebracht.

    Hij nadert het gebouw op exact hetzelfde moment dat de trein aan komt rijden en hij staat met Mikey vol enthousiasme om hem heen springend op het perron als de trein tot stilstand komt. De deuren glijden zoevend open en Mikey blaft zodra hij z'n vrouwtje in het oog krijgt. 

    ‘Kat!’ 

    Bij het zien van haar fonkelende groene ogen en brede grijns vergeet hij dat hij Mikey's riem in z'n handen heeft en trekt haar bijna uit de trein in z'n armen, terwijl Mikey als een dolle om hen heen danst. 

    ‘Jemig, wat heb ik je gemist,’ verzucht hij hartgrondig. 

    ‘Ik jou ook!’

    Kat heft haar gezicht naar hem op voor een zoen en slaakt een zucht van tevredenheid als ze zich tegen zijn borst drukt. Haar armen glijden onmiddellijk om hem heen en ze snuift zijn kenmerkende geur op; een mengeling van aftershave, zeep en zaagsel. 

    ‘Jij bent niet alleen op kantoor geweest vandaag,’ constateert ze. 

    Hij wil reageren, maar op dat moment onderbreekt de stem van de conducteur hun hereniging en enigszins verschrikt laten ze elkaar los. 

    ‘Senhora, a sua mala, por favor!’ 

    Het duurt een paar seconden voor het tot haar door dringt, maar dan wordt ze zich bewust van het feit dat de man achter haar in de deuropening staat en naar haar koffer wijst, die nog steeds in de trein staat. 

    ‘Zo kunnen de deuren niet dicht,’ merkt hij op. Het klinkt vermanend, maar de ondeugende grijns op z'n gezicht maakt haar duidelijk dat hij wel begrip heeft voor het feit dat ze haar bagage even is vergeten. 

    ‘Sorry, desculpe, sinto muito, het spijt me.’

    In een verontschuldigend gebaar steekt ze haar handen in de lucht en wil zich snel over haar koffer ontfermen, maar uiteraard is Miguel haar voor. Hij zegt iets in het Portugees tegen de conducteur wat ze niet verstaat, maar de brede lach van de man maakt haar duidelijk dat het ongetwijfeld een seksueel getinte grap is. Ze verontschuldigt zich nog een keer, terwijl zij de riem van haar laptoptas die tijdens de omhelzing van haar schouder is gegleden, omhoog trekt. Ze neemt Mikey’s riem van Miguel over en glimlacht als het dier opnieuw tegen haar opspringt. Liefkozend kriebelt ze tussen zijn oren en bukt zich om hem een zoen op z’n snuit te geven. 

    ‘Sorry, lieverd, de baas ging even voor,’ fluistert ze hem in. 

    Ze knuffelt de hond die ze twee jaar geleden als een zielig hoopje in de geitenstal van hun buren heeft gevonden en door haar goede zorgen is uitgegroeid tot een mooi verzorgde volwassen hond. 

    ‘Kunnen we?’

    Miguel zet haar koffer zo neer dat de wieltjes in de juiste richting wijzen en kijkt vragend in haar richting. Hij steekt z'n hand op naar de conducteur die op z'n fluitje blaast ten teken dat de trein gaat vertrekken. Kat knikt direct en met Mikey’s riem in haar ene hand en Miguels hand in de andere begeeft ze zich naar de uitgang.

     

    ‘Moet je nog langs kantoor?’ wil ze weten, ‘of langs je ouders?’

    Ze nestelt zich behaaglijk op de passagiersstoel, haar benen opgetrokken, zodat Mikey voor haar op de grond kan zitten, haar hand op Miguels been. Deze is inmiddels de richting van Portel ingeslagen en werpt een snelle blik opzij.

    ‘Wat denk je zelf?’ vraagt hij met opgetrokken wenkbrauw.

    ‘Nee zeg, we gaan direct door naar huis. Ik heb bewust in m'n lunchpauze doorgewerkt, de rest van de dag ben ik volledig de jouwe.'

    Ze werpt een snelle blik op z'n gezicht, ziet het vertrouwde halve lachje rond z'n lippen en slaakt een zucht van voldoening. 

    ‘Mooi,’ is het enige wat ze zegt, terwijl ze een liefdevol kneepje in z'n been geeft. 

    Na wat lukrake opmerkingen over haar reis en een paar van zijn nieuwe opdrachten is er genoeg te vertellen en te bepraten, maar dat kan allemaal wachten. Op dit moment is ze er meer dan tevreden mee om tegen hem aan te zitten en te genieten van de rit. Het lijkt er op dat hij er precies zo over denkt. 

    Ze laten Portel voor wat het is en vervolgen de weg zuidwaarts richting het veel kleinere Vidigueira. Daar, aan de noordwestkant, buiten de bebouwing van het dorp heeft Miguel een jaar of vijf geleden een oud, verwaarloosd huis gekocht. Net voor Corona uitbrak, heeft hij een sabbatical genomen van een half jaar om het te verbouwen tot het resultaat wat hij in z’n hoofd had. Op dat moment verbleef Kat in de naastgelegen B&B van vrienden, waar ze een schrijfcursus gaf. Toen in de B&B Corona toesloeg en iedereen die er verbleef in quarantaine moest, was Miguel de aangewezen persoon om hen van boodschappen te voorzien. Kat moest min of meer tegen haar zin in de rol van akela op zich nemen toen zowel de gastvrouw als gastheer in het ziekenhuis belandden. In die twee weken is er tussen Miguel en Kat meer dan vriendschap ontstaan. Op het moment dat ze de B&B mocht verlaten, besloot ze te blijven en nu is ze er nog steeds. 

    Door de komst van Kat in zijn leven en z’n huis heeft Miguel z'n oorspronkelijke bouwplannen enigszins aangepast, met een extra werkkamer voor Kat en een grotere keuken plus aangrenzende veranda. Verder heeft hij samen met z'n broer Simão, die afgestudeerd is in moderne solartechniek en bij hem in dienst is, het huis gebruikt als proef voor zonnepanelen en een zonneboiler. Het is een comfortabele woning geworden voorzien van vrijwel alle moderne gemakken, maar nog steeds met een duidelijk Portugese uitstraling. Sinds het huis klaar is, verdeelt Miguel zijn tijd tussen werkzaamheden op zijn ingenieursbureau in Portel en het daadwerkelijk samen met zijn personeel verbouwen en renoveren van huizen van hoofdzakelijk buitenlanders in de omgeving, terwijl Kat het grootste deel van de dag bezig is met het schrijven van thrillers.

    Behalve Kat is ook Miguel inmiddels goed bevriend met de eigenaren van de B&B Vivenda das flores en steken ze elkaar waar nodig een helpende hand toe. Gelukkig is het toerisme ondanks Corona weer relatief snel op gang gekomen, zodat Mathilde en João kunnen leven van de inkomsten van hun B&B. Ook Miguel heeft vrijwel geen moment zonder werk gezeten, al maakten bepaalde beperkingen het af en toe extra lastig.

    ‘Als ik weer zolang weg moet, ga je mee hoor,’ barst Kat plotseling uit. 

    ‘Ik vond het helemaal niets in m’n eentje. Elianne wil nog wat presentaties in Spanje regelen voor de nieuwe Spaanse vertaling, wat denk je? Een paar dagen Madrid, Barcelona en Valencia? Niets mis mee toch? Dan hebben we in elk geval de nachten samen.’

    Ze werpt hem een vragende blik toe en hij neemt een hand van zijn stuur om de hare te pakken. Terwijl hun vingers zich in elkaar vlechten, knikt hij haar toe. 

    ‘Als het met m’n werk te regelen is, lijkt me dat een prima plan,’ is hij het met haar eens. 

    ‘Een paar dagen moet lukken. Het lijkt me leuk om die kant van jouw werk te zien.’

    Voor hem is het schrijven iets wat Kat hoofdzakelijk in haar eentje doet, vaak in haar werkkamer en afhankelijk van het weer ook in de tuin, ergens in het uitgestrekte Alentejaanse landschap of bij Mathilde aan het zwembad. Heel af en toe is ze één of twee dagen op pad voor research. Hij maakt weinig mee van het daadwerkelijke proces. 

    ‘Je zag er mooi uit bij die talkshow.’

    Ze heeft hem een link doorgestuurd van één van de tv-optredens ter gelegenheid van haar nieuwste boek en hoewel hij niets kon verstaan van het in het Nederlandse gevoerde gesprek, heeft hij vol trots en bewondering naar haar zitten kijken. 

    ‘Kreeg je goede reacties?’ wil hij nu weten. 

    ‘Mm, best wel,’ bromt Kat zonder al te veel interesse. 

    Ze naderen inmiddels hun huis. Kat heeft heel andere plannen voor haar thuiskomst dan praten over ze de afgelopen weken allemaal heeft gedaan. Zodra Miguel de oprit indraait, veert ze overeind. Haar blik valt op één van de twee stenen pilaren aan weerszijden van de mooie, smeedijzeren poort. Ze slaakt een kreet bij het zien van het nieuwe tegeltableau dat er voor haar vertrek nog niet hing. Miguel remt af zodat ze het beter kan bekijken en met een lach draait ze zich naar hem toe en zoent hem innig op zijn wang. 

    Casa da gata staat er op de tegels, met daaronder een impressie van het huis met de kenmerkende toren en een kat die met z’n staart recht omhoog richting het huis loopt. Het is een oud grapje van net na hun ontmoeting, toen Katinka Miguel probeerde uit te leggen dat ze Kat werd genoemd en wat dat betekende. Opmerkingen over spinnende poezen voor het haardvuur waren het gevolg geweest en nu heeft hij zonder het haar te vertellen hun huis Casa da gata genoemd, het huis van de poes. Haar huis dus.

    ‘Vind je het leuk?’ 

    Hij hoeft het eigenlijk nauwelijks te vragen, want haar gezicht spreekt boekdelen. 

    ‘Ja, het is sneu voor Mikey natuurlijk,’ ze grijnst ondeugend, ‘maar ik vind het geweldig! Iedereen verwacht nu katten in en om het huis en een kattenvrouwtje, arme Mikey.’

    Ze knuffelt hem nogmaals en grinnikt opnieuw terwijl ze naar het tegeltableau kijkt. Miguel bromt tevreden, blij dat z’n verrassing goed is gevallen. 

    Hij stuurt z’n auto tussen de pilaren door en rijdt door tot de overdekte parkeerplaats naast het huis, waar naast Kats blauwe Clio ook plek is voor zijn pick-up. De wagen staat nauwelijks stil of Kat heeft haar portier al open en springt naar buiten, terwijl ze diep adem haalt. De kenmerkende geur van kruiden en planten bevestigt onmiddellijk het gevoel thuis te zijn en ze glimlacht om Mikey, die direct de benen neemt en met grote sprongen de tuin in rent achter geuren aan die alleen hij ruikt. Terwijl Miguel zich over haar bagage ontfermt, zet ze een paar stappen opzij en neemt het huis in zich op. 

    Het is een grotendeels uit één woonlaag bestaande woning met aan één kant een vierkante toren met kantelen, die het geheel een bijna Middeleeuws karakter geeft. De muren zijn wit gestuct op sommige plaatsen na waar de ruwe natuursteen zichtbaar is, wat de indruk van een kasteel versterkt. In de toren, op de eerste etage, is hun slaapkamer plus badkamer samen in één grote ruimte, slechts gescheiden door een nauwelijks anderhalf meter hoge muur waardoor er rondom vrij uitzicht is over het schitterende landschap. Het is vanaf haar eerste bezoek aan het huis haar favoriete ruimte, zelfs toen er nog geen bed stond. Het uitzicht rondom is geweldig en hoewel de ramen klein zijn gehouden om te voorkomen dat er onnodig veel zon binnenkomt, kun je er kilometers ver kijken over het typische Alentejaanse landschap. Op het huis van Mathilde en João na zijn er geen huizen in de directe omgeving, alleen kurkeiken en glooiende velden. ’s Avonds bij zonsondergang doet het Kat vaak denken aan de Afrikaanse savanne qua kleur; diep oranje met de enkele bomen die daar donker tegen afsteken.

    Op de begane grond hebben ze allebei een werkkamer, hoewel die van Miguel klein is en nauwelijks wordt gebruikt. Naast de royale woonkeuken is er nog een sfeervolle zitkamer en een kamer die af en toe als logeerkamer wordt gebruikt, voorzien van een eenvoudige badkamer. Het huis is niet overdreven groot, maar het heeft alles wat ze nodig hebben. 

    Ze heeft het meer gemist dan ze heeft verwacht. Thuis. Een tevreden glimlach verschijnt op haar gezicht en met de haar kenmerkende snelle passen volgt ze Miguel, die inmiddels al bij de mooie, dubbele houten voordeur is aangekomen. 

    Op het moment dat ze hem bereikt, laat hij haar koffer onmiddellijk los om haar te kunnen beetpakken. Voor ze kan protesteren, tilt hij haar over de drempel.

    ‘Het werd tijd dat je weer thuis kwam,’ hoort ze hem mompelen, maar dan buigt hij zich naar haar toe om haar te zoenen en wordt er voorlopig geen woord meer gewisseld. 

    
    


     

    Hoofdstuk 3 - Frankrijk

     

    Aran en Line zitten in een kleine, Franse bistro vlakbij het motel in het zuidwesten van Frankrijk te genieten van een eenvoudige, maar smaakvolle maaltijd. Line kan zich nauwelijks voorstellen dat ze nu echt zijn geëmigreerd. 

    ‘Ik heb nog steeds het gevoel dat ik droom,’ bekent ze. 

    ‘Het voelt onwerkelijk te weten dat alles wat we nog hebben in de bus zit en ik niets meer in Nederland heb; geen huis, geen baan, alleen wat spulletjes bij m'n moeder.’ 

    ‘Spijt?’

    Arans donkere ogen kijken haar vragend aan en ondanks haar opmerking schudt ze onmiddellijk haar hoofd.

    ‘Nee, absoluut niet. Een beetje nerveus, denk ik,’ geeft ze toe. 

    ‘Voor jou is het anders. Jij hebt al een baan in het vooruitzicht. Ramon is een vriend van jou, ik moet helemaal opnieuw beginnen.’

    De Portugese Ramon en z’n Braziliaanse echtgenote zijn vier jaar eerder al vertrokken en na een kort bezoek aan hen in september tijdens de week die ze in de Algarve verbleven, heeft Aran betrekkelijk snel de knoop doorgehakt. Hij werd een stuk aarzelender gevolgd door Line. 

    ‘Ik ga nu wel bij hem aan de slag, maar ik ben niet van plan naar Portugal te verhuizen om de rest van mijn leven voor iemand anders te werken,’ zegt Aran direct, ‘het is fijn om te weten dat ik voorlopig werk heb en dat we bij Ramon een dak boven ons hoofd hebben, maar het liefst wil ik iets van onszelf. Iets wat we samen kunnen doen.’

    ‘Ja, een B&B of zo.’

    Line glimlacht bij het idee en vergeet bijna dat haar bord nog niet leeg is. 

    ‘Ik weet dat het hard werken is, maar het lijkt me fijn om mensen te verwennen. We hoeven er niet rijk van te worden, maar als we ervan kunnen leven, is het top. Echt iets van ons samen.’

    Aran glimlacht en steekt z'n hand over de tafel heen naar haar uit. 

    ‘Het komt vast goed,’ zegt hij vol zelfvertrouwen. ‘We zijn geen van beiden bang om hard te werken. Als we dat in Portugal ook doen, komen we er wel.’

    Ze grijpt z'n hand en even houden ze elkaar alleen maar vast. Line voelt haar wangen warm worden als ze de liefdevolle blik in z'n donkere ogen ziet. De half Marokkaanse Aran mag dan vijf jaar jonger zijn dan zijzelf, in hun relatie is hij altijd degene die haar het gevoel geeft dat het allemaal goed komt en dat ze zich voor niets zorgen maakt. Zijn positieve instelling en humor zorgen er altijd voor dat ze haar bedenkingen vergeet en met meer vertrouwen naar de toekomst kijkt.

    Hoewel haar moeder in het begin haar twijfels had over Aran - voornamelijk door haar vooroordelen over buitenlandse mannen - moest zelfs zij toegeven dat Aran over een flinke dosis vastberadenheid en doorzettingsvermogen beschikt. Aan hem zal het niet liggen om werk te vinden, maar of zij er ook in slaagt iets te vinden? Ze duwt het beetje twijfel dat z’n kop opsteekt weg en recht haar schouders. Als Aran het kan, moet het haar ook lukken. 

    ‘Morgen die Portugese taalapp maar weer afluisteren,’ zegt ze, terwijl ze haar hand terugtrekt en haar bestek oppakt om de laatste gebakken aardappeltjes naar binnen te werken. 

     

    ‘Alles wat we leren voor we er zijn, is meegenomen.’

    Aran grinnikt haar toe en vol goede moed en optimisme buigt ze zich over haar bord. 

     

    Een kwartier later luistert ze hoe Aran in vloeiend Frans aan de kelner de rekening vraagt en een praatje met de man maakt. Door zijn gedeeltelijke Marokkaanse achtergrond spreekt Aran zowel Marokkaans als Frans, aangevuld met Nederlands en Engels. Sinds ze met Portugees zijn begonnen, merkt ze dat hij dit ook sneller oppikt dan zij. Opnieuw voelt ze zich onzeker worden. Na haar middelbare school heeft ze nauwelijks iets anders dan Nederlands gesproken. Het beetje Engels dat ze kent, is amper genoeg om een gesprek te voeren en wat ze tot nu toe van het Portugees heeft geleerd, is het vermelden niet waard.

    Ze heeft duidelijk geen talenknobbel en daarnaast ontbreekt het haar aan het lef om het te proberen, ongeacht of het wel of niet perfect is. Haar aangeboren terughoudendheid en faalangst speelt haar parten. Of het haar gaat lukken om een baan te vinden als ze de taal niet spreekt? Ze kan alleen maar hopen dat er buitenlanders in de buurt wonen die bereid zijn haar een kans te geven. Ze wil nog niet denken aan het houten doosje dat in één van haar koffers zit; dat is alleen voor noodgevallen, eerst wil ze op eigen kracht een poging doen om er een succes van te maken. 

     

    Ze wil net haar stoel naar achteren schuiven als het gegil van sirenes klinkt. Geschrokken kijkt ze naar buiten. Het restaurant ligt aan een doorgaande weg, evenwijdig aan de tolweg en al is het donker, ze ziet toch dat er politieauto’s met zwaailichten en sirenes langs racen. 

    Ook Aran en de ober draaien zich naar het raam en ze ziet hoe de Fransman na een kort hoofdschudden z’n gesprek met Aran vervolgt alsof er niets is gebeurd. 

    ‘Ben je zover?’

    Aran pakt het wisselgeld aan en kijkt vragend in haar richting. 

    ‘Ja.’

    Ze glimlacht ter afscheid naar de ober, grijpt haar tasje van de stoel en volgt Aran naar buiten. Op de parkeerplaats horen ze de sirenes in de verte wegsterven en huivert ze onwillekeurig. 

    ‘Volgens de ober zitten ze waarschijnlijk achter drugssmokkelaars aan. Dat schijnt regelmatig voor te komen,’ vertelt Aran, terwijl hij een arm om haar heen slaat en haar in de richting van het motel draait dat ze vanaf de parkeerplaats kunnen zien liggen. 

    ‘Jasses,’ verzucht Line hartgrondig. 

    ‘Niet aan denken,’ adviseert hij haar, terwijl hij haar wat dichter tegen zich aantrekt. 

    ‘Daar hebben wij niets mee te maken, tenslotte.’

    Een half uur later maakt Line zich los uit zijn omhelzing en laat zich uit bed glijden. 

    ‘Even m'n tandenpoetsen. Jij ook nog?’ 

    Ze zijn direct na terugkeer op hun kamer in bed beland en Aran grinnikt. 

    ‘Ja mam, leg m’n borsteltje maar klaar,’ reageert hij plagend. 

    Line steekt haar tong naar hem uit en verdwijnt in de kleine, functionele badkamer waar ze beide tandenborstels van tandpasta voorziet en begint te poetsen. In de spiegel boven de wastafel vangt ze een blik op van glanzende ogen. Zodra Aran zich bij haar in de badkamer voegt, leunt ze tegen hem aan. Ze mag dan vroeger niet veel geluk hebben gehad met relaties, sinds ze Aran kent, is dat anders. Een paar van haar vriendinnen hadden van alles en nog wat op hem aan te merken, variërend van z'n afkomst, z'n gebrek aan opleiding tot het in hun ogen te eenvoudige baantje als pakketbezorger, maar zij weet inmiddels beter. 

    Hij is attent en lief, werkt hard en is nooit te beroerd om haar te helpen als ze erom vraagt. Ze weet zeker dat ze het samen gaan redden. 

    Alsof Aran raadt waar ze aan denkt, slaat hij zijn arm om haar schouders en geeft haar een knuffel. 

    ‘Het komt goed. Je moet vertrouwen hebben in mij en in jezelf. We komen er wel,’ zegt hij zacht, terwijl hij in de spiegel haar blik zoekt en haar toeknikt.

    ‘Je moet het zien als een avontuur, samen iets nieuws ondernemen. Je weet zelf hoe mooi je Portugal vond en hoe aardig de mensen zijn. Je zult zien, het valt hartstikke mee.’

    Bij het zien van z’n overtuigende grijns, verschijnt er ook bij haar tenslotte een glimlach om haar lippen en ze knikt instemmend. 

    ‘Tuurlijk, als we maar samen zijn, komt het helemaal goed.’

    
    


     

    Hoofdstuk 4 - Portugal

     

    Kat wordt rond zessen wakker van een kort kefje naast het bed. Ze kijkt, zodra ze haar ogen opent, in de trouwe hondenogen van Mikey. Hij zit met scheefgehouden kop naast het bed en ze glimlacht onwillekeurig.

    ‘Laat dat beest,’ klinkt het mopperend naast haar als ze aanstalten maakt om het bed uit te gaan. Een arm glijdt om haar middel en trekt haar terug. 

    ‘De keukendeur staat open, hij kan zichzelf uitlaten.’ 

    ‘Hij wil gezelschap. Misschien heeft hij me ook een beetje gemist,’ laat ze er plagend op volgen. Ze draait zich naar Miguel toe en kust hem op z’n neus. 

    ‘Net als jij,’ voegt ze eraan toe. 

    ‘Je bent gewoon jaloers.’

    ‘We hadden die hond nooit trappen moeten leren lopen,’ is de conclusie van Miguel. 

    Kat grinnikt. 

    ‘Ik geloof niet dat we dat gedaan hebben. Dat heeft hij zichzelf aangeleerd, helaas.’

    Ze nestelt zich weer behaaglijk in z'n armen en werpt een blik over haar schouder om te constateren dat Mikey zich er letterlijk bij neerlegt dat hij nog een tijdje moet wachten. Hij heeft zich tussen het bed en de trap neergevleid, maar ze weet dat één beweging van haar in zijn richting voldoende is om hem onmiddellijk alert te maken. 

    ‘Hij is gewoon blij dat ik er weer ben,’ constateert ze, ‘dat moet jij toch kunnen begrijpen.’

    ‘Mmm, hij moet netjes op z’n beurt wachten. Voorlopig laat ik je nog niet gaan, je bent er net.’

    Een hand glijdt over haar heup omhoog en ze voelt een aangename huivering door zich heen gaan. 

    ‘Oh, wat ben je van plan dan?’

    Haar groene ogen lachen hem toe en ze grijnst ondeugend. 

    ‘Ik zou bijna denken dat je me inderdaad gemist hebt.’

    ‘Zeker weten.’

    Met een snelle beweging werkt hij haar op haar rug en zichzelf bovenop haar. Hij kijkt met een onverwacht serieus gezicht op haar neer. 

    ‘Het verbaasde me inderdaad hoe snel ik je miste,’ geeft hij in alle oprechtheid toe. 

    ‘Ik ben eraan gewend dat je in de buurt bent. Vanaf dat je hier bent ingetrokken, zijn we vrijwel continu samen geweest. Zonder jou voelt het huis veel te leeg.’

    ‘Dat is lief.’

    Ontroerd door z’n openhartige opmerking legt ze een hand tegen z’n wang. 

    ‘Maar het is volledig wederzijds. Voor zo’n einzelgänger als ik ben, is het je heel snel gelukt om je volledig in m’n hart te werken. Ik vond er ook niets aan zonder jou,’ zegt ze net zo eerlijk als hij. 

    ‘Mooi, dat hoor ik graag.’

    Z’n mond raakt de hare en terwijl Mikey met een diepe zucht z’n kop op z’n voorpoten laat vallen, slaat Kat in volle overgave haar armen om Miguel heen. 

     

    Het is uiteindelijk Kats rammelende maag die hen tegen achten uit bed krijgt. Miguel stelt voor naar het dorp te gaan om daar te eten, maar dat voorstel wijst Kat direct van de hand. 

    ‘Alsjeblieft niet, ik heb al drie weken in restaurants gegeten. Bovendien, dan moeten we ons aankleden,’ knipoogt ze. Het enige wat ze draagt, is een oud overhemd van Miguel en een paar kleurige sokken omdat ze de tegelvloer altijd fris vindt, terwijl Miguel niets anders aan heeft dan een verschoten spijkerbroek. Ze legt in het voorbijlopen haar hand op z’n blote borst en geeft een plagend rukje aan z’n borsthaar. 

    ‘Ze laten ons zo nergens binnen, hoor.’

    In de keuken vindt ze een paar tomaten en ze slaakt een kreetje als ze plotseling van achteren wordt beetgepakt en zijn handen onder het overhemd glijden. 

    ‘Het zou jammer zijn als je je gaat aankleden, ja,’ zegt hij instemmend. 

    Hij drukt een zoen in haar nek en laat haar los om een slaschaal te pakken. 

    In een plagerige stemming draaien ze om elkaar heen, terwijl ze een eenvoudige maaltijd samenstellen van geroosterd brood met kaas en een salade met een restje gegrilde tonijn van de vorige dag, dat Miguel uit de koelkast vist. Het is duidelijk dat ze elkaar hebben gemist en ze grijpen elke gelegenheid aan om de ander aan te raken. Kat is zich ervan bewust dat morgen het leven van alledag aan de deur klopt met afspraken en werk, maar op haar eerste avond thuis wil ze daar nog niet aan denken. 

    Ze nemen hun tostadas en de salade mee naar buiten, terwijl Mikey afwisselend bij hen zit of er vandoor gaat achter een alleen voor hem zichtbare prooi aan. Ze zitten naast elkaar op de houten bank die Miguel vorige zomer in elkaar heeft gezet. 

    ‘Nog bijzonderheden?’ informeert Miguel uiteindelijk als hun eerste honger is gestild. 

    ‘Mm,’ Kat heeft haar mond nog vol en bromt iets onverstaanbaars. Haar been raakt de zijne en ze legt haar hoofd tegen z'n schouder, terwijl ze bedenkt wat ze nu wel en niet wil vertellen. 

    ‘Elianne wil dat ik allerlei promotieactiviteiten doe, maar ik heb er geen zin in,’ bekent ze. 

    ‘Ik was al nooit fan van dat soort zaken en ik vond het best fijn dat er tijdens Corona niets doorging. We hebben een paar promotiefilmpjes opgenomen in diverse talen om te verspreiden. Ik schijn ineens m'n eigen Youtube kanaal te hebben en er wordt van me verwacht dat ik regelmatig ga vloggen.’ 

    Ze weet niet of ze moet lachen of een gezicht moet trekken. 

    ‘Ik realiseer me dat het de toekomst is, maar ik vind het nog steeds raar om mezelf op te nemen. Ze wil dat ik regelmatig een filmpje post over m'n schrijfproces en zo, maar wat valt daar nu over te zeggen? Ze begon zelfs over TikTok, daar moet ik echt niet aan denken! Het is niets voor mij dat soort filmpjes, maar volgens haar vinden mensen dat leuk. Alsof ze niets beters te doen hebben. Maar ja, liever dat dan continu ergens heen voor allerlei presentaties. Spanje lijkt me wel leuk, dat kunnen we met de auto doen als we willen, dan voelt het tenminste alsof ik het nog enigszins in eigen hand heb.’

    Ze haalt haar schouders op en geeft Mikey die terug is van een korte speurtocht een aai over z’n kop. Dat wordt beantwoordt met een korte kef, waarna het dier er weer vandaan sjeest. 

    ‘Actieveling.’

    Ze kijkt de hond na en verbaast zich er voor de zoveelste keer over dat het verwaarloosde dier is uitgegroeid tot zo'n aanhankelijk en mooi exemplaar. Het heeft haar heel wat tijd en moeite gekost, maar inmiddels luistert Mikey goed en gedraagt zich over het algemeen als een keurig opgevoede hond. Zij staat duidelijk op nummer één wat Mikey betreft, maar inmiddels is ook Miguel door de hond volledig als baas geaccepteerd. 

    ‘Als die afspraken van je worden verwacht…,’ Miguel brengt het onderwerp terug op tafel en werpt een blik opzij, ‘moet je het dan niet gewoon doen? Ik bedoel, het is goed voor de verkoop toch?’

    ‘Dat is maar de vraag.’

    Kat springt van de bank en begint ongedurig over de veranda heen en weer te lopen, terwijl ze afwisselend naar Miguel kijkt en tegelijkertijd Mikey in de gaten probeert te houden. 

    ‘De boekverkoop in het algemeen kent sowieso een dalende trend, met name de papieren versies. Het is dus maar de vraag wat bezoeken aan boekwinkels opleveren. Gelukkig heb ik trouwe fans die elk nieuw uitgekomen boek kopen. Ik haat die uitgestippelde tournees, laat mij lekker schrijven,’ moppert ze hardop. Het laatste zegt ze in het Nederlands en ze ziet aan Miguels gezicht dat hij haar niet heeft verstaan. Onwillekeurig verschijnt er een brede grijns op haar gezicht en ze schudt haar hoofd. 

    ‘Laat maar,’ gaat ze - zoals meestal als ze samen zijn - in het Engels verder. Ze doet echt haar best om Portugees te leren en veel van hun eenvoudige gesprekken voeren ze ook in die taal, maar omdat Engels hen allebei goed afgaat, doen ze de meer ingewikkelde gesprekken in het Engels. 

    ‘Ik zit te mopperen,’ legt ze uit, ‘het is niet alleen om dit.’

    Ze maakt een weids gebaar om zich heen. 

    ‘Ik ben hier graag, ik hoef niet perse weg, bij jou vandaan, maar ik heb sowieso een hekel aan die opgeklopte toestanden. Het is allemaal schone schijn, een hoop blabla en waarom? Voorlopig gaan we nu één en ander online in gang zetten, laten we maar zien of dat vruchten afwerpt. Maar nu wil ik het helemaal niet meer over mezelf hebben. Er is genoeg te vertellen, er spelen wat dingen, maar dat komt allemaal wel. Vertel, wat heb jij allemaal uitgespookt terwijl ik weg was?’

    Met een snelle beweging laat ze zich op z'n schoot zakken en kijkt hem vragend aan. 

    ‘Heb jij je een beetje vermaakt? Aan de lege koelkast te zien, heb je in elk geval weinig thuis gegeten, is het niet?’ voegt ze er met een knipoog aan toe.

    ‘Zelden,’ geeft hij onmiddellijk toe. 

    ‘Ik vind het hier zonder jou gewoon niet gezellig. Er is altijd genoeg te doen, maar ik vind het saai om in een leeg huis thuis te komen. Mikey is niet zo spraakzaam.’

    Het halve lachje waar ze twee jaar geleden voor is gevallen, verschijnt om z'n lippen en ze laat met een zucht van tevredenheid haar hoofd tegen het zijne rusten. 

    ‘Ik heb jou ook gemist, meer dan ik verwacht had,’ bekent ze nogmaals, ‘en geloof me, dat is heel wat voor mij als zelfstandige, onafhankelijk vrouw om toe te geven. Helemaal niet hip en eigentijds natuurlijk,’ laat ze er met een lachje op volgen. 

    ‘Wie zegt dat ik op een hippe vrouw zit te wachten?’

    Voor ze nog iets kan zeggen, glijden zijn armen stevig om haar heen en komt hij soepel van de bank overeind. 

    ‘Ik ben blij met je zoals je bent.’

    Zonder iets te zeggen, legt ze haar hoofd tegen z'n schouder en laat zich opnieuw door hem naar binnen dragen. 
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